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Ketac™ Molar Quick Aplicap™

Glass Ionomer Restorative Material –
Radiopaque
Glasionomer Füllungsmaterial –
Röntgensichtbar
Matériau d’obturation en verre ionomère –
Radiopaque
Materiale per otturazioni vetro-ionomero –
Radiopaco
Material de obturación de vidrio ionómero –
Radiopaco
Material de obturação de vidro ionómero –
Radiopaco
Glasionomeer vulmateriaal – Radiopaak
Υαλ�ϊ�ν�μερ
ς κ�να για εμ�ρ��εις –
Ακτινοσκιερό
Glasjonomer fyllningsmaterial – Röntgenopak
Lasi-ionomeeritäyteaine – Röntgenopaakki
Glasionomer-fyldningsmateriale –
Radiopaque
Glassionomer fyllingsmateriale –
Med røntgenkontrast

Instructions for Use Gebruiksinformatie
Gebrauchsinformation �δηγ�ες 	ρ�σης
Mode d’emploi Bruksanvisning
Informazioni per l’uso Käyttöinfo
Información de empleo Brugsanvisning
Instruções de uso Bruksinformasjon

3M Deutschland GmbH
Dental Products
Carl-Schurz-Str.1
41453 Neuss - Germany

3M ESPE Customer Care/MSDS Information: 
U.S.A.1-800-634-2249 and Canada 1-888-363-3685.

3M, ESPE, Aplicap, CapMix, Ketac and RotoMix are trademarks of 
3M or 3M Deutschland GmbH. Used under license in Canada. 
© 2020, 3M. All rights reserved.
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Product Description
Ketac™ Molar Quick Aplicap™ is a glass ionomer cement in a capsule. On account
of its chemical adhesion to the dental enamel and dentin, a gentle preparation
and an especially tight seal at the margins is possible. The product is available
in the following shades: A1, A2, A3, A4 and B2.The material can be applied
without lining; it releases fluoride ions, and is radiopaque.The dispensable
quantity of a capsule is at least 0.13 ml.
For details on Ketac™ Conditioner, CapMix™, RotoMix™, Aplicap™ Activator and
Applier, please refer to the respective information for use.

+ Instructions for Use should not be discarded for the duration of the product
use.

Fields of Application
• Base material for single and multiple surface composite fillings
• Core build-ups prior to crown placement
• Primary tooth fillings
• Single surface fillings in non-occlusal areas
• Stress bearing Class II restorations when the isthmus is less than half of the

intercuspal distance and with at least one occlusal contact on enamel
• Cervical fillings, if aesthetics is not the prime consideration
• Single and multiple surface semipermanent fillings
• Extended fissure sealing

Precautionary Measures
3M MSDSs can be obtained from www.mmm.com, or contact your local
 subsidiary.

Preparation
� Remove carious tooth substance only; undercuts are not required.
� Do not prepare thin bevelling margins. A wall thickness of 0.5 mm has to be

secured for the material.

Pulp Protection
� To prevent pulpal irritation, the areas around the pulp should be covered by

dabbing them with a hard-setting calcium hydroxide preparation.

Conditioning
� For optimal chemical bonding to the teeth, the smear layer produced in the

preparatory steps must be carefully removed by applying Ketac™ Conditioner
to the prepared surfaces and allowing the substance to react for 10 sec.

� Then rinse with copious amounts of water.
� Blow the cavity dry in only 2-3 short intervals with water- and oil-free air or

dab dry with cotton pellets. Do not overdry! The cavity should be just so
dry that the surface has a matt shiny appearance. Excessive drying
can result in post-operative sensitivity after filling.

� Avoid further contamination.

Activation
� Place the Aplicap™ Activator on a sturdy surface and insert the Aplicap capsule

in the activator.
� Using the ball of your hands, depress the activator lever firmly and completely

to the stop and hold it down for 2 to 4 seconds.
- Firmly and completely depressing the lever to the stop and holding it in this

position is the only way to ensure that all of the liquid is pressed into the
powder. If inadequate pressure is applied or if the lever is not depressed
completely, it is possible that too little liquid will be mixed with the powder,
increasing the viscosity and changing the product characteristics.

Mixing
� Mix the capsule at approx. 4,300 rpm, in a high-frequency mixing device

such as CapMix™ (for 10 sec) or the RotoMix™ rotating mixer (for 8 sec).

Application
� Apply with the Aplicap™ Applier. Both the Aplicap Activator and the Aplicap

Applier are color-coded in red.
� Ensure that there is no contamination from water, saliva, etc, entering the

working area for the entire duration of application; the working area must be
kept dry.

Attention
• By all means prevent waiting times between activation, mixing, and application

because the beginning of setting of the material will prevent the application.
• Ketac Molar Quick Aplicap clings to metal instruments and for this reason

should be washed off with cold water before setting.

Times
The following times apply for an ambient temperature of 23° C/73° F:

min:sec
Activation 0:02
Mixing in RotoMix 0:08
or
Mixing in high-frequency mixer, e.g., CapMix 0:10
Working time from start of mixing 1:40
Setting time from start of mixing 3:30
Setting is accelerated over 23° C/73° F. An overextended working time will
cause the loss of adhesion to the dental enamel and the dentin.
Shorter mixing times will extend, longer mixing times will shorten the working
and setting times. The mixing times can be chosen between 8 and 15 sec in
high-frequency mixers and between 6 and 8 sec in the RotoMix.

Filling Protection
Applying a protective coat to the filling is not mandatory. If a protective coat is
desired, vaseline and/or cotton rolls can be used as follows:
� Apply vaseline to all free surfaces of the glass ionomer cement.

Finishing
� Further finishing with Arkansas stones, fine-grain diamonds, abrasive  discs

with successively decreasing grain size, or silicone polishers should be started
3.5 minutes after start of mixing at the earliest.

� Optionally apply vaseline again for surface sealing.
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Storage and Shelf-life
Store the capsules in the blister packs.
Use within 1 month maximum once the blister pack has been opened!
Store the product at 15-25° C/59-77° F.
Do not use after the expiry date.

Customer Information
No person is authorized to provide any information which deviates from the
 information provided in this instruction sheet.

Warranty
3M Deutschland GmbH warrants this product will be free from defects in material
and manufacture. 3M Deutschland GmbH MAKES NO OTHER WARRANTIES
 INCLUDING ANY IMPLIED WARRANTY OF MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR
A PARTICULAR PURPOSE. User is responsible for determining the suitability of
the product for user’s application. If this product is defective within the warranty
period, your exclusive remedy and 3M Deutschland GmbH’s sole obligation shall
be repair or replacement of the 3M Deutschland GmbH product.

Limitation of Liability
Except where prohibited by law, 3M Deutschland GmbH will not be liable for any
loss or damage arising from this product, whether direct, indirect, special,
 incidental or consequential, regardless of the theory asserted, including warranty,
contract, negligence, or strict liability.

Information valid as of November 2019

DEUTSCH
Produktbeschreibung
Ketac™ Molar Quick Aplicap™ ist ein Glasionomerzement in der Kapsel. Durch
seine chemische Haftung an Schmelz und Dentin ermöglicht er eine schonende
Präparation und einen besonders dichten Füllungs  rand. Es stehen die Farben
A1, A2, A3, A4 und B2 zur Verfügung. Das Material kann ohne Unterfüllung
 appliziert werden, es gibt Flourid ionen ab und ist röntgenopak. Die ausbringbare
Menge einer Kapsel beträgt mindestens 0,13 ml.
Details zu Ketac™ Conditioner, CapMix™, RotoMix™, Aplicap™ Aktivator und Applier
siehe jeweilige Gebrauchsinformation.

+ Diese Gebrauchsinformation ist für die Dauer der Verwendung des Produktes
aufzubewahren.

Anwendungsgebiete
• Unterfüllungen für ein- und mehrflächige Compositefüllungen
• Stumpfaufbau vor Überkronung
• Milchzahnfüllungen
• Einflächige Füllungen im nicht-okklusionstragenden Bereich
• Kaulast tragende Klasse II Restaurationen wenn der Istmus weniger als halb

so breit ist wie die Distanz zwischen den Höckern und mit mindestens einem
Kontakt auf Schmelz

• Zahnhalsfüllungen bei nachrangiger Ästhetik
• Ein- und mehrflächige semipermanente Füllungen
• Erweiterte Fissurenversiegelungen

Vorsichtsmaßnahmen
3M Sicherheitsdatenblätter sind unter www.mmm.com oder bei Ihrer lokalen
Niederlassung erhältlich.

Präparation
� Nur kariöse Zahnsubstanz entfernen, Unterschnitte sind nicht notwendig.
� Keine dünn auslaufenden Ränder präparieren, für das Material muss eine

Wandstärke von 0,5 mm gewährleistet sein.

Pulpenschutz
� Um Irritationen der Pulpa vorzubeugen, sollten pulpennahe Bereiche punkt-

 förmig mit einem fest abbindenden Calciumhydroxid-Präparat abgedeckt
werden.

Konditionierung
� Um eine optimale chemische Haftung an der Zahnsubstanz zu erhalten, die

bei der Präparation entstandene Schmierschicht gründlich entfernen. 
Hierzu Ketac™ Conditioner auf die präparierten  Flächen auftragen und 10 sec
einwirken lassen.

� Anschließend gründlich mit Wasser spülen.
� Die Kavität in nur 2-3 kurzen Intervallen mit wasser- und ölfreier Luft

 trocken blasen oder mit Wattepellets trocken tupfen. Nicht übertrocknen! 
Die Kavität soll gerade eben so trocken sein, dass die Oberfläche
matt glänzend erscheint. Zu starkes Trocknen kann nach der Platzierung
der Füllung zu postoperativen Sensitivitäten führen.

� Erneute Kontamination vermeiden.

Aktivierung
� Den Aplicap™ Aktivator auf eine stabile Arbeitsfläche stellen und die Aplicap

Kapsel in den Aktivator einlegen.
� Den Aktivatorhebel mit dem Handballen kräftig und vollständig bis 

zum  Anschlag herunterdrücken und 2-4 Sekunden heruntergedrückt 
halten.
- Nur durch kräftiges und vollständiges Herunterdrücken des Hebels bis

zum Anschlag und Halten in dieser Position wird die Flüssigkeit vollständig
in das Pulver gedrückt. Bei zu geringer Kraftanwendung oder unvollstän-
digem Herunterdrücken gelangt evtl. zu wenig Flüssigkeit in das Pulver.
Dadurch kann es zur Erhöhung der Viskosität und Veränderungen der
Produkteigenschaften kommen.

Mischen
� Die Kapsel in einem Hochfrequenzmischgerät mit ca. 4300 Schwingungen/

Minute, z.B. CapMix™ 10 sec, oder im Rotationsmischer RotoMix™ 8 sec
 mischen.

Applikation
� Mit dem Aplicap™ Applier applizieren. Aplicap Aktivator und Applier sind rot

markiert.
� Während der gesamten Applikation jegliche Kontamination durch Wasser und

Speichel etc. ausschließen und das Arbeitsfeld trocken halten.

Achtung
• Wartezeiten zwischen Aktivieren, Mischen und Applizieren unbedingt

 vermeiden, da die beginnende Abbindung des Materials das Ausbringen
 verhindert.

• Ketac Molar Quick Aplicap haftet an Metallinstrumenten und sollte daher vor
dem Abbinden mit kaltem Wasser abgewaschen werden.

Zeiten
Bei 23 °C/73 °F Raumtemperatur gelten folgende Zeiten:

min:sec
Aktivieren 0:02
Mischen im RotoMix 0:08
oder
Mischen im Hochfrequenzmischer z.B. CapMix 0:10
Verarbeiten ab Mischbeginn 1:40
Abbindung ab Mischbeginn 3:30
Bei Raumtemperaturen über 23 °C/73 °F wird die Abbindung beschleunigt. Ein
Überschreiten der Verarbeitungszeit führt zum Verlust der Haftung an Schmelz
und Dentin.
Kürzere Mischzeiten verlängern, längere verkürzen die Verarbeitungs- und
 Abbindezeit. Die Mischzeit kann im Bereich von 8-15 sec in Hochfrequenz-
 misch geräten und 6-8 sec im RotoMix gewählt werden.

Füllungsschutz
Das Auftragen einer Schutzschicht auf die Füllung ist nicht notwendig. 
Für den Fall, dass eine Schutzschicht gewünscht wird, können Vaseline
und/oder Watterollen wie folgt verwendet werden:
� Vaseline auf alle freiliegenden Flächen des Glasionomerzements auftragen.

Ausarbeitung
� Frühestens 3,5 min nach Mischbeginn mit Arkansassteinchen,  Feinkorn -

diamanten, Schleifscheiben abnehmender Körnung oder Silikonpolierern
ausarbeiten.

� Falls gewünscht, zur Oberflächenversiegelung nochmals Vaseline auftragen.

Lagerung und Haltbarkeit
Die Kapseln im Blister aufbewahren.
Nach Öffnen des Blisters maximal 1 Monat verwenden!
Das Produkt bei 15-25 °C/59-77 °F lagern.
Nach Ablauf des Verfalldatums nicht mehr verwenden.

Kundeninformation
Niemand ist berechtigt, Informationen bekannt zu geben, die von den Angaben
in diesen Anweisungen abweichen.

Garantie
3M Deutschland GmbH garantiert, dass dieses Produkt frei von Material- und
Herstellungsfehlern ist. 3M Deutschland GmbH ÜBERNIMMT KEINE WEITERE
HAFTUNG, AUCH KEINE IMPLIZITE GARANTIE BEZÜGLICH VERKÄUFLICHKEIT
ODER EIGNUNG FÜR EINEN BESTIMMTEN ZWECK. Der Anwender ist  verant -
wortlich für den Einsatz und die bestimmungsgemäße Verwendung des
 Produkts. Wenn innerhalb der Garantie frist Schäden am Produkt auftreten,
 bestehen der einzige Anspruch und die einzige Verpflichtung von 3M Deutsch-
land GmbH in der Reparatur oder dem Ersatz des 3M Deutschland GmbH
 Produkts.

Haftungsbeschränkung
Soweit ein Haftungsausschluss gesetzlich zulässig ist, besteht für 3M Deutsch-
land GmbH keinerlei Haftung für Verluste oder Schäden durch dieses Produkt,
gleichgültig ob es sich dabei um direkte, indirekte, besondere, Begleit- oder
 Folgeschäden, unabhängig von der Rechtsgrundlage, einschließlich Garantie,
Vertrag, Fahrlässigkeit oder Vorsatz, handelt.
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FRANÇAIS
Présentation du produit
Ketac™ Molar Quick Aplicap™ est un ciment en verre  ionomère sous forme de
capsule. En raison de son adhésion chimique à l’émail et à la dentine, il permet
la réalisation de bords parfaits au niveau des obturations et la préparation
 indispose beaucoup moins. Il est disponible dans les teintes A1, A2, A3, A4 et
B2. Le matériau peut être utilisé sans fond de cavité ; il dégage des ions de
fluorure et il est radioopaque. Le volume utile d’une capsule est d’au moins
0,13 ml.
Pour de plus amples renseignements sur Ketac™ Conditioner, CapMix™, RotoMix™,
l’activateur et l’applicateur Aplicap™, veuillez vous reporter aux  informations
d’utilisation respectives.

+ Ce mode d’emploi doit être conservé pendant toute la durée d’utilisation du
produit.

Domaines d’application
• Fonds de cavité pour les obturations en composite unifaces et multifaces
• Reconstitution de moignons pour couronnes
• Obturations de dents de lait
• Obturations unifaces dans les zones non porteuses d’occlusion
• Restaurations de classe II soumises à des contraintes occlusales lorsque

l’isthme mesure moins de la moitié de la distance intercuspidienne et qu’il
existe au moins un point de contact occlusal sur l’émail

• Obturations de collets de dents où l’aspect esthétique n’est pas  prédominant
• Obturations provisoires unifaces et multifaces
• Scellements de fissures larges

Précautions
Vous pouvez vous procurer les fiches de sécurité 3M (MSDSs) sur le site internet :
www.mmm.com ou auprès de votre filiale locale.

Préparation
� N’enlever que la substance dentaire cariée. Des retraits ne sont pas

 nécessaires.
� Ne pas préparer de bords à trop faible épaisseur. Une épaisseur de bord de

0,5 mm doit être garantie pour le matériau.

Protection pulpaire
� Afin de prévenir des irritations pulpaires, il est conseillé de recouvrir

 ponctuellement les zones juxtapulpaires d’une préparation à base d’hydroxyde
de calcium.

Conditionnement
� Pour optimiser l’adhésion chimique à la substance dentaire, éliminez

 soigneusement la smear layer qui s’est formée lors de la préparation en
 appliquant Ketac™ Conditioner sur les surfaces  préparées et laissez réagir
la substance pendant 10 secondes.

� Puis rincez abondamment à l’eau.
� Séchez la cavité avec 2 à 3 courts jets d’air exempts d’eau et d’huile ou

tamponnez avec des boulettes de coton.Veillez à ne pas sécher excessive-
 ment ! La cavité doit être juste assez sèche pour que la surface
soit semi-brillante. Un séchage excessif peut contribuer à l’apparition
de sensibilités post-opératoires après obturation de la cavité.

� Evitez toute nouvelle contamination.

Activation
� Poser l’activateur Aplicap™ sur un plan de travail stable et placer la capsule

Aplicap dans l’activateur.
� Avec la paume de la main appuyer fermement sur le levier de l’activateur,

l’abaisser complètement jusqu’à la butée et le maintenir dans cette position
pendant 2 à 4 secondes.
- Abaisser fermement et complètement le levier jusqu’à la butée et le

maintenir dans cette position constitue le seul moyen de garantir que tout
le liquide soit pressé dans la poudre. Si une pression inadéquate est
 appliquée ou si le levier n’est pas abaissé complètement, il est possible
qu’une quantité insuffisante de liquide soit mélangée avec la poudre,
augmentant ainsi la viscosité et modifiant les caractéristiques du 
produit.

Malaxage
� Mélanger la capsule dans un malaxeur à haute fréquence à env. 4300 oscilla -

tions/minute, par ex. CapMix™, pendant 10 sec., ou dans le mélangeur rotatif
RotoMix™ pendant 8 sec.

Application
� Appliquer avec l’applicateur Aplicap™. L’activateur et l’applicateur Aplicap

sont référencés en rouge.
� Eviter toute contamination pendant l’application par l’eau ou la salive et

maintenir le champ d’action au sec.
Attention
• Eviter absolument des pauses entre l’activation, le mélange et l’applica tion

étant donné que le début de la prise du matériau dans la capsule rend le
prélèvement impossible.

• Ketac Molar Quick Aplicap adhère aux instruments métalliques et doit donc
être lavé à l’eau froide avant la prise.

Temps
Les temps suivants valent à 23 °C/73 °F de température ambiante :

min:sec
Activation 0:02
Mélange dans le RotoMix 0:08
ou
Mélange dans le mélangeur à haute fréquence p.ex. CapMix 0:10
Traitement à partir du début du mélange 1:40
Prise à partir du début du mélange 3:30
Une accélération du processus de prise est également provoquée par une
température ambiante supérieure à 23 °C/73 °F. Si l’on dépasse le temps de
travail disponible, le mélange perd son pouvoir d’adhérence à l’émail et à la
dentine.
Des temps de mélange plus courts prolongent les temps de traitement et de
prise, des temps de mélange plus longs diminuent ces temps. Dans les
mélangeurs à haute fréquence, sélectionner un temps de mélange de 8 à
15 secondes et dans le RotoMix de 6 à 8 secondes.

Protection de l’obturation
Il n’est pas obligatoire de recouvrir l’obturation d’une couche protectrice. 
Si vous désirez appliquer une couche protectrice, utilisez comme suit de la
vaseline et/ou des rouleaux de coton :
� Appliquer de la vaseline sur toutes les surfaces dégagées du ciment en verre

ionomère.

Finition
� Finir au plus tôt 3,5 minutes après début du mélange. Finition à l’aide de

pointes d’Arkansas, de diamants à grain fin, de disques abrasifs à grains
décroissants ou de polissoirs en silicone.

� Vous pouvez éventuellement réappliquer de la vaseline pour sceller la
surface.

Stockage et durée de conservation
Conserver les capsules dans le blister.
Une fois le blister ouvert, utiliser dans un délai maximum d’un mois !
Stocker le produit à 15-25 °C/59-77 °F.
Ne plus l’utiliser après la date de péremption.

Information clients
Toute personne devra obligatoirement communiquer des informations stricte ment
conformes à celles données dans ce document.

Garantie
3M Deutschland GmbH garantit que ce produit est dépourvu de défauts
 matériels et de fabrication. 3M Deutschland GmbH NE FOURNIT AUCUNE AUTRE
GARANTIE, NI AUCUNE GARANTIE IMPLICITE OU DE QUALITE MARCHANDE OU
D’ADEQUATION A UN EMPLOI PARTICULIER. L’utilisateur est responsable de la
détermination de l’adéquation du produit à son utilisation. Si ce produit présente
un défaut durant sa période de garantie, votre seul recours et l’unique obligation
de 3M Deutschland GmbH sera la répara tion ou le remplacement du produit
3M Deutschland GmbH.

Limitation de responsabilité
A l’exception des lieux où la loi l’interdit, 3M Deutschland GmbH ne sera tenu
responsable d’aucune perte ou dommage découlant de ce produit, qu’ils soient
directs, indirects, spécifiques, accidentels ou consécutifs, quels que soient les
arguments avancés, y compris la garantie, le contrat, la négligence ou la stricte
responsa bilité.

Mise à jour novembre 2019

ITALIANO
Descrizione del prodotto
Ketac™ Molar Quick Aplicap™ è un cemento vetro-ionomero in capsula. Grazie
alla sua adesione chimica a smalto e dentina, permette una preparazione delicata
ed un bordo dell’otturazione particolarmente denso. Sono disponibili i colori A1,
A2, A3, A4 e B2. Il materiale si può applicare senza sottofondo, emette ioni
di fluoruro ed è radiopaco. La quantità applicabile di una capsula è di almeno
0,13 ml.
Per dettagli su Ketac™ Conditioner, CapMix™, RotoMix™, l’attivatore e l’applicatore
Aplicap™, vedi le relative informazioni per l’uso.

+ Queste informazioni d’uso devono essere conservate per tutta la durata
d’utilizzo del prodotto.
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Settori di applicazione
• Sottofondi per otturazioni in composito ad uno e a più strati
• Ricostruzioni di monconi prima della corona
• Otturazioni di lattaiuoli
• Otturazioni ad uno strato nelle zone non sottoposte a carico occlusale
• Restauri di classe II con carico di masticazione quando l’istmo è largo meno

della metà della distanza intercuspidale e con almeno un contatto occlusale
sullo smalto

• Otturazioni del colletto se l’estetica è in secondo piano
• Otturazioni provvisorie ad uno e a più strati
• Sigillatura di fessure ampliate

Precauzioni
Le schede dati di sicurezza 3M si possono ordinare all’indirizzo www.mmm.com
oppure rivolgersi al concessionario locale.

Preparazione
� Rimuovere solo la sostanza del dente cariata, non sono necessari sottosquadri.
� Non preparare bordi che vadano nel sottile, per il materiale deve essere

garantito uno spessore della parete di 0,5 mm.

Protezione della polpa
� Per evitare irritazione della polpa, coprire le zone in prossimità della polpa

con applicazioni puntiformi di un preparato a base di idrossido di calcio a
presa solida.

Condizionamento
� Per un legame chimico ottimale con i denti, si deve rimuovere accurata mente

lo strato di fango dentinale prodotto nelle fasi preparatorie applicando alle
superfici preparate Ketac™ Conditioner e consentendo al liquido di reagire
per 10 sec.

� Poi sciacquare abbondantemente con acqua.
� Asciugare la cavità con acqua ed aria priva di olio in soli 2-3 intervalli brevi

o tamponandola con pellet di cotone. Non asciugare troppo! La cavità
dovrebbe essere asciutta solo fino al punto in cui la superficie è
lucida. Un’asciugatura eccessiva può determinare sensibilità post-operatoria
dopo l’otturazione.

� Evitare ulteriore contaminazione.

Attivazione
� Collocare l’attivatore Aplicap™ su un piano di lavoro stabile e collocare la

capsula Aplicap nell’attivatore.
� Abbassare la leva dell’attivatore con forza e completamente con il palmo della

mano fino in fondo e tenerla premuta in questa posizione per 2-4 secondi.
- Solo abbassando la leva fino in fondo e con forza completamente fino al

punto d’arresto e tenendola premuta in questa posizione, il liquido viene
premuto completamente nella polvere. Se si esercita forza insufficiente
o se non si preme completamente fino in fondo, è possibile che fuoriesca
liquido insufficiente nella polvere, con conseguente aumento della viscosità
e modifiche delle caratteristiche del prodotto.

Miscelazione
� Miscelare la capsula in un miscelatore ad alta frequenza a circa 4300 vibra -

zioni al minuto, per es. nel CapMix™ per 10 sec o nel miscelatore a rotazione
RotoMix™ per 8 sec.

Applicazione
� Applicare mediante l’applicatore Aplicap™. L’attivatore e l’applicatore Aplicap

sono contrassegnati con il colore rosso.
� Durante l’intera fase di applicazione, evitare qualsiasi contaminazione da

acqua e saliva ecc. e mantenere asciutta la zona in cui si opera.
Attenzione
• Evitare assolutamente tempi di attesa tra l’attivazione, la miscelazione e

l’applicazione, poiché l’inizio della presa del materiale impedisce l’applica -
zione.

• Ketac Molar Quick Aplicap si attacca a strumenti di metallo e si dovrebbe
quindi sciacquare con acqua fredda prima dell’indurimento.

Tempi
A 23 °C/73 °F di temperatura ambiente valgono i tempi seguenti:

min:sec
Attivazione 0:02
Miscelazione nel RotoMix 0:08
o
Miscelazione nel vibratore ad alta frequenza p.es. CapMix 0:10
Lavorazione dall’inizio della miscelazione 1:40
Indurimento dall’inizio della miscelazione 3:30
A temperature ambiente superiori a 23 °C/73 °F l’indurimento accelera.
Un superamento del tempo di lavorazione causa una perdita dell’adesione a
smalto e dentina.
Tempi di miscelazione più brevi aumentano, più lunghi abbreviano il tempo di
lavorazione e di indurimento. Il tempo di miscelazione può essere scelto nell’arco
di 8-15 secondi in vibratori ad alta frequenza e 6-8 secondi nel RotoMix.

Protezione dell’otturazione
Non è necessario applicare uno strato protettivo sul restauro. Nel caso in cui
si desideri applicare uno strato protettivo, si potranno utilizzare vaselina e/o rulli
di ovatta come segue:
� Applicare vaselina su tutte le superfici scoperte.

Rifinitura
� Rifinire non prima di 3,5 minuri dopo l’inizio della miscelazione con pietre

Arkansas, punte diamantate a grana fine, dischi abrasivi di grana successiva -
mente più fine o gommini in silicone.

� Volendo, applicare ancora una volta vaselina per sigillare la superficie.

Conservazione e durata
Conservare le capsule nel blister.
Dopo aver aperto il blister usare al massimo per un mese!
Magazzinare il prodotto a 15-25 °C/59-77 °F.
Non usare dopo la data di scadenza.

Informazioni per i clienti
Nessuna persona è autorizzata a fornire informazioni diverse da quelle indicate
in questo foglio di istruzioni.

Garanzia
3M Deutschland GmbH garantisce che questo prodotto è privo di difetti per
quanto riguarda materiali e manifattura. 3M Deutschland GmbH NON OFFRE
ULTERIORI GARANZIE, COMPRESE EVENTUALI GARANZIE IMPLICITE O DI
 COMMERCIABILITÀ O IDONEITÀ PER PARTICOLARI SCOPI. L’utente è responsa-
bile di determinare l’idoneità del prodotto nelle singole applicazioni. Se questo
prodotto risulta difettoso nell’ambito del periodo di garanzia, l’esclusivo rimedio
e unico obbligo da parte di 3M Deutschland GmbH sarà la riparazione o la
 sostituzione del prodotto 3M Deutschland GmbH.

Limitazioni di responsabilità
Eccetto ove diversamente indicato dalla legge, 3M Deutschland GmbH non si
riterrà responsabile per eventuali perdite o danni derivati da questo prodotto,
diretti o indiretti, speciali, incidentali o consequenziali, qualunque sia la teoria
affermata, compresa garanzia, contratto, negligenza o diretta responsabilità.

Data di ultima approvazione novembre 2019

ESPAÑOL
Descripción del producto
Ketac™ Molar Quick Aplicap™ es un cemento de vidrio ionómero en cápsulas.
Debido a su adherencia química al esmalte y a la dentina, permite una prepara -
ción cuidadosa y un borde de obturación perfectamente cerrado. Están a
disposición los colores A1, A2, A3, A4 y B2. El material puede ser aplicado sin
rebase, desprende iones de fluoruro y es radio paco. La cantidad mínima
obtenible de una cápsula asciende a 0,13 ml.
Para más detalles respecto a Ketac™ Conditioner, CapMix™, RotoMix™, activador
y aplicador Aplicap™ véase la información de empleo respectiva.

+ Las informaciones de uso deben conservarse durante todo el tiempo de
uso del producto.

Sectores de aplicación
• Rebases para obturaciones de compósitos unifaciales o multifaciales
• Restauración de muñones antes de cementar las coronas
• Obturaciones de dientes de leche
• Obturaciones unifaciales en el campo sin soporte de oclusión
• Restauraciones Clase II con soporte de carga si el istmo mide menos de la

mitad de la distancia intercuspídea y con al menos un contacto de oclusión
en el esmalte

• Obturaciones de cuello de diente en el caso de aspectos estéticos secundarios
• Obturaciones provisionales unifaciales o multifaciales
• Sellado ampliado de fisuras

Medidas de precaución
Puede obtener las FDS de 3M en www.mmm.com o poniéndose en contacto
con la empresa subsidiaria correspondiente.

Preparación
� Sólo remover la sustancia dentaria cariosa, no requiriéndose socavaduras

para la retención.
� Los bordes de obturación no deben prepararse con paredes delgadas; para

el material debe garantizarse un espesor de pared de 0,5 mm.

Protección de la pulpa
Para prevenir irritaciones de la pulpa, se deben cubrir puntualmente las partes
cercanas a la pulpa con un preparado de hidróxido de calcio de fraguado sólido.

Acondicionamiento
� Para una óptima adherencia química a los dientes, la capa de recubrimiento

producida en las fases preparatorias debe ser cuidadosamente eliminada por

�es

medio de la aplicación del acondicionador Ketac™ Conditioner a las superficies
preparadas, dejando que la sustancia reaccione durante 10 segundos.

� A continuación, enjuagar con agua abundante.
� Secar la cavidad por soplado en sólo 2-3 intervalos cortos, con aire exento

de agua y aceite, o secarla por toques con bolitas de algodón. ¡No secar
en exceso! La cavidad deberá estar sólo lo bastante seca para que
la superficie tenga un aspecto lustroso mate. El secado excesivo
puede dar como resultado una sensibilidad postoperatoria después de la
obturación.

� Evitar toda contaminación posterior.

Activación
� Colocar el activador Aplicap™ sobre una superficie de trabajo estable y colocar

la cápsula Aplicap en el activador.
� Apretar hacia abajo la palanca del activador enérgicamente y por completo

hasta el tope con la palma de la mano y mantenerla apretada de 2 a 4 segun -
dos.
- Sólo bajando la palanca enérgicamente hasta el tope y manteniéndola

en esta posición, se comprime por completo el líquido dentro del polvo.
Si la fuerza aplicada es insuficiente o el accionamiento de la palanca
hacia abajo es incompleto, puede ocurrir que entre en el polvo una
cantidad de líquido insuficiente, a consecuencia de lo cual puede
producirse un aumento de la viscosidad y variaciones en las propiedades
del producto.

Mezcla
� Mezclar la cápsula en un aparato mezclador de alta frecuencia a aprox.

4300 vibraciones/minuto, p. ej. CapMix™ durante 10 seg. o en el mezclador
de rotación RotoMix™ durante 8 seg.

Aplicación
� Aplicar con el aplicador Aplicap™. El activador y el aplicador Aplicap están

marcados en rojo.
� Evitar cualquier tipo de contaminación por agua o saliva, etc., durante toda la

aplicación y mantener seco el área de trabajo.
Atención
• Evitar siempre tiempos de espera entre la activación, el mezclado y la aplica -

ción, ya que el endurecimiento del material impide la  extracción del mismo.
• Ketac Molar Quick Aplicap se adhiere a los instrumentos metálicos, por lo que

los residuos deberán eliminarse antes del fraguado, lavando con agua fría.

Tiempos
A una temperatura ambiente de 23 °C/73 °F, los tiempos a considerar son los
siguientes:

min:seg
Activación 0:02
Mezclar en el RotoMix 0:08
o
Mezclar en el Mezclador de alta frecuencia, p.ej. CapMix 0:10
Elaboración (a partir inicio mezclado) 1:40
Fraguado (a partir inicio mezclado) 3:30
A una temperatura ambiente superior a los 23 °C/73 °F el fraguado es acelerado.
Un exceso del tiempo de preparación conduce a la pérdida de la adherencia en
el esmalte y la dentina.
Más breves períodos de mezcla prolongan el tiempo de preparación y fraguado,
mientras que más largos períodos de mezcla aceleran el  fraguado. El tiempo de
mezcla puede elegirse en un intervalo de 8-15 seg en aparatos mezcladores de
alta frecuencia y de 6-8 seg. en el RotoMix.

Protección de obturación
No es obligatorio aplicar una capa protectora en la obturación. En el caso de que
se quiera aplicar, se pueden usar vaselina y/o rollos de algodón como se detalla
a continuación:
� Aplicar vaselina sobre todas las superficies expuestas del cemento de vidrio

ionómero.

Tratamiento definitivo
� El tratamiento definitivo debe efectuarse 3,5 minutos después del comienzo

de la mezcla usando piedritas de Arkansas, diamantes de grano fino, discos
abrasivos de grano sucesivamente más fino o pulidoras de silicona.

� Si así se desea, aplicar vaselina de nuevo para barnizar la superficie.

Almacenamiento y durabilidad
Guardar las cápsulas en el Blister.
¡Una vez abierto el Blister, emplear el producto por un mes máximamente!
Almacenar el producto a 15-25 °C/59-77 °F.
No debe emplearse después de ser transcurrida la fecha de caducidad.

Información para clientes
Ninguna persona está autorizada a proporcionar información alguna que difiera
de la información proporcionada en esta hoja de instrucciones.

Garantía
3M Deutschland GmbH garantiza que este producto carecerá de defectos en el
material y la fabricación. 3M Deutschland GmbH NO OTORGA NINGUNA OTRA
GARANTÍA, INCLUSO CUALQUIER GARANTÍA IMPLÍCITA O DE COMERCIABILIDAD
O IDONEIDAD PARA UN PROPÓSITO EN PARTICULAR. El usuario será responsable
de determinar si el producto es idóneo para su aplicación. Si este producto
 resulta defectuoso dentro del período de la garantía, su recurso exclusivo y
la única obligación de 3M Deutschland GmbH será la de reparar o cambiar el
producto de 3M Deutschland GmbH.

Limitación de responsabilidad
Excepto en los casos en los que la ley lo prohiba, 3M Deutschland GmbH no
será responsable de ninguna pérdida o ningún daño que surja por causa del
producto, ya sea directo, indirecto, especial, incidental o emergentes, sin
importar la teoría que se sostenga, incluso garantía, contrato, negligencia o
estricta responsabilidad.

Estado de información de noviembre de 2019

PORTUGUÊS
Descrição do produto
Ketac™ Molar Quick Aplicap™ é um cimento de vidro ionómero em cápsulas.
Devido à sua adesão química ao esmalte e à dentina, permite uma preparação
cuidadosa da cavidade e uma borda de obturação extrema mente densa. As
cores disponíveis são A1, A2, A3, A4 e B2. O material é aplicável sem base,
desprende íons de fluorite e é radiopaco. A quanti dade mínima obtenível de
uma cápsula é 0,13 ml.
Para detalhes referentes a Ketac™ Conditioner, CapMix™, RotoMix™, activador
e aplicador Aplicap™, favor consultar as repectivas informações de uso.

+ Guarde estas instruções enquanto o produto for usado.

Campos de aplicação
• Obturações de base sob obturações de compósito de uma ou mais faces
• Reconstrução da arnela antes da cimentação da coroa
• Obturações da dentição decídua
• Obturações unifaciais na área sem suporte oclusal
• Restaurações de Classe II sujeitas a pressão mastigatória quando o istmo é

inferior a metade da distância intercuspídea e com pelo menos um contacto
oclusal sobre esmalte

• Obturações de colo de estética secundária
• Obturações provisórias de uma ou mais faces
• Selagens ampliadas de fissuras

Medidas de precaução
As folhas de dados de segurança dos materiais (MSDS) da 3M podem ser
encomendadas através da Internet, em www.mmm.com, ou contactando a sua
filial.

Preparação
� Remover apenas a substância dentária cariada, sendo que não há necessidade

de cortes de retenção.
� As bordas das obturações não devem ser muito finas; a parede da obturação

deve ter uma espessura mínima de 0,5 mm.

Protecção da polpa
� Para se evitar irritações na polpa, as áreas contíguas à polpa devem ser

tapadas pontualmente com um preparado de adesão fixa de hidróxido de
cálcio.

Condicionamento
� Para se obter uma óptima adesão ao dente, remover completamente a smear

layer formada na preparação, aplicando Ketac™ Conditioner e deixar actuar
nas superfícies preparadas durante 10 seg.

� A seguir, lavar abundantemente com água.
� Secar a cavidade com ar isento de água e de óleo durante 2-3 curtos

intervalos ou secá-la com algodão. Não ressequir! A cavidade tem que
estar seca de tal forma que a superfície tenha um aspecto mate.
Uma secagem excessiva pode causar sensibilidade pós-operatória depois
da restauração.

� Evitar outras contaminações.

Activação
� Colocar o activador Aplicap™ sobre uma superfície de trabalho sólida e

 introduzir a cápsula Aplicap no activador.
� Utilizando a palma das mãos, pressionar firmemente e totalmente a alavanca

do activador até ao encosto e manter a mesma pressionada  durante 2 a
4 segundos.
- Pressionar firmemente e totalmente a alavanca até à posição limite e

manter a mesma nesta posição é a única forma de assegurar que todo o
líquido será extraído para o pó. Se for aplicada uma pressão inadequada
ou se a alavanca não for totalmente pressionada, é possível que não seja
misturada no pó a quantidade de líquido suficiente, o que implicará um
aumento da viscosidade e a alteração das características do produto.

�pt
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Mistura
� Misturar a cápsula num misturador de alta frequência com cerca de 

4300 oscilações/minuto, p. ex., no CapMix™ durante 10 seg., ou no misturador
rotativo RotoMix™ durante 8 seg.

Aplicação
� Aplicar com o aplicador Aplicap™. O activador e o aplicador Aplicap estão

marcados a vermelho.
� Durante a aplicação completa evitar qualquer tipo de contaminação com

água ou saliva, etc., e manter seca a área da operação.
Atenção
• Evitar sempre tempos de espera entre a activação, a misturação e a aplicação,

uma vez que o endurecimento do material impede a retirada do mesmo.
• Ketac Molar Quick Aplicap adere a instrumentos metálicos e por isso os

resíduos devem ser eliminados com água fria antes que endureçam.

Tempos
Os tempos válidos em temperatura ambiente (23 °C/73 °F) são os seguintes:

min:seg
Activação 0:02
Misturação no RotoMix 0:08
ou
Misturação no amalgamador de alta frequência, p.ex. CapMix 0:10
Elaboração (a partir do início da mistura) 1:40
Endurecimento (a partir do início da mistura) 3:30
Uma temperatura ambiente acima de 23 °C/73 °F acelera o endurecimento.
A ultrapassagem do tempo de elaboração acarreta a perda da aderência do
material ao esmalte e à dentina!
Tempos de mistura mais curtos prolongam o tempo de elaboração e de
endurecimento e tempos de mistura mais prolongados reduzem os mesmos.
O período de misturação nos amalgamadores de alta frequência é alterável
entre 8-15 seg e no RotoMix entre 6-8 seg.

Protecção da obturação
Não é necessária a aplicação de uma camada de protecção da obturação. Caso
seja desejada uma camada protectora, poderão ser utilizados, do seguinte
modo:
� Aplicar vaselina sobre todas as superfícies expostas do cimento de vidro

ionómero.

Acabamento
� Iniciar o acabamento com pedras de Arkansas, diamantes de fino grão,

discos abrasivos de grão successivamente mais fino ou polidores de silicone
depois de 3,5 minutos após o início da misturação.

� Opcionalmente, voltar a aplicar vaselina para selagem da superfície.

Armazenagem e durabilidade
Conservar as cápsulas dentro do invólucro blister.
Uma vez aberto o blister, o produto deve ser utilizado num período máximo de
1 mês!
Armazenar o produto a uma temperatura de 15-25 °C/59-77 °F.
Não utilizar o produto após a expiração da data de validade.

Informação para os clientes
Ninguém está autorizado a fornecer qualquer informação diferente da que é
 fornecida nesta folha de instruções.

Garantia
A 3M Deutschland GmbH garante que este produto estará isento de defeitos em
termos de material e fabrico. A 3M Deutschland GmbH NÃO CONCEDE QUAIS -
QUER OUTRAS GARANTIAS, INCLUINDO QUALQUER GARANTIA IMPLÍCITA OU
DE COMERCIALIZAÇÃO E ADEQUAÇÃO A DETERMINADO FIM. O utilizador é
responsável por determinar a adequação do produto à aplicação em causa.
Se este produto se apresentar defeituoso dentro do período de garantia, a sua
única solução e única obrigação da 3M Deutschland GmbH será a reparação ou
substituição do produto da 3M Deutschland GmbH.

Limitação da responsabilidade
Excepto quando proibido por lei, a 3M Deutschland GmbH não será responsável
por quaisquer perdas ou danos resultantes deste produto, sejam directos, indi -
rectos, especiais, incidentais ou consequenciais, independentemente da teoria
defendida, incluindo garantia, contrato, negligência ou responsabilidade estrita.

Versão de: Novembro de 2019

NEDERLANDS
Beschrijving van het product
Ketac™ Molar Quick Aplicap™ is een glasionomeer cement in een  capsule. Door
de chemische hechting aan glazuur en dentine zijn een weefselbesparende
preparatietechniek en een perfecte randaansluiting mogelijk. Hierbij zijn de kleuren
A1, A2, A3, A4 en B2 beschikbaar. Het materiaal kan zonder onderlaag worden
geappliceerd, het geeft fluoride-ionen af en is röntgenopaak. De effectieve inhoud
van een capsule bedraagt tenminste 0,13 ml.
Details m.b.t. tot Ketac™ Conditioner, CapMix™, RotoMix™, Aplicap™ activator en
applier vindt u in de betreffende gebruiksinformatie.

+ Bewaar deze gebruiksaanwijzing zolang u dit product gebruikt.

Toepassingsgebieden
• Onderlagen bij één- of meervlaks composietvullingen.
• Stompopbouw t.b.v. kronen.
• Vullingen in het melkgebit.
• Éénvlaks vullingen in niet-occlusie dragende zones.
• Kauwbelasting klasse II-restauraties als de isthmus minder dan half zo breed

is als de afstand tussen de bobbels en met ten minste een contactpunt op
glazuur.

• Cervicale vullingen, indien de esthetiek van ondergeschikt belang is.
• Temporaire één- en meervlaks vullingen.
• Preventive Resin Restoration.

Voorzorgsmaatregelen
3M veiligheidsbladen kunnen via www.mmm.com worden besteld, of neem
contact op met uw plaatselijke vestiging.

Preparatie
� Alleen carieus tandweefsel verwijderen, het aanbrengen van onder snijdingen

is niet noodzakelijk.
� Geen dun uitlopende randen prepareren, voor het materiaal moet een wand -

dikte van 0,5 mm gewaarborgd zijn.

Bescherming van de pulpa
� Om mogelijke irritatie van de pulpa te voorkomen moet de directe omgeving

daarvan puntvormig worden afgedekt met een goed uithardend calcium -
hydroxide-preparaat.

Conditionering
� Om een optimale chemische hechting aan de tand te kunnen realiseren,

moet de bij de voorbereiding ontstane smeerlaag grondig worden verwijderd.
Breng hiervoor de Ketac™ Conditioner aan op de voorbereide oppervlakken
en laat het 10 seconden inwerken.

� Aansluitend grondig met veel water spoelen.
� Blaas de caviteit in slechts 2-3 korte intervallen droog met water- en

olievrije lucht of dep hem droog met een wattenstaafje. Niet teveel drogen!
De caviteit moet zo droog zijn dat het oppervlak een matglanzend
uiterlijk heeft. Wanneer de caviteit te droog is, kan dit na het aanbrengen
van de vulling tot postoperatieve gevoeligheid leiden.

� Voorkom verdere contaminatie.

Activeren
� De Aplicap™ activator op een stabiele ondergrond plaatsen en de Aplicap

capsule in de activator plaatsen.
� De hendel van de activator met de hand krachtig en volledig tot aan de

 weerstand naar beneden drukken en 2 tot 4 seconden in deze positie houden.
- Alleen door de hendel krachtig en volledig tot aan de weerstand naar

 beneden te drukken en in deze positie te houden, wordt de vloeistof
 volledig in het poeder gedrukt. Bij te weinig kracht of indien de hendel
niet volledig omlaag word gedrukt, komt er wellicht te weinig vloeistof in
het poeder. Dit kan een verhoging van de viscositeit en een verandering
van de producteigenschappen tot gevolg hebben.

Mengen
� De capsule in een hoog-frequent mengapparaat met ca. 4.300 omw/min,

bijv. CapMix™ 10 sec, of het roterende mengapparaat RotoMix™ 8 sec mengen.

Applicatie
� Met de Aplicap™ applier aanbrengen. De Aplicap activator en applier zijn rood

gemarkeerd.
� Gedurende de applicatie iedere vorm van contaminatie door water en

 speeksel etc. voorkomen en het werkterrein droog houden.
Attentie
• Wachttijden tussen het activeren, mengen en appliceren absoluut vermijden,

omdat de beginnende uitharding van het materiaal het uitspuiten uit de
capsule onmogelijk maakt.

• Ketac Molar Quick Aplicap hecht aan metalen instrumenten en dient daarom
voor het uitharden met koud water te worden afgewassen.

Tijden
Bij 23 °C/73 °F kamertemperatuur gelden de volgende tijden:

min:sec
Activeren 0:02
Mengen in de RotoMix 0:08
of
Mengen in het hoge-frequentie mengapparaat, bijv. CapMix 0:10
Verwerken vanaf het begin van het mengen 1:40
Uitharding vanaf het begin van het mengen 3:30
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Bij kamertemperaturen boven 23 °C/73 °F verloopt het uitharden sneller.
Een overschrijding van de verwerkingstijd leidt tot een verminderde hechting
aan glazuur en dentine.
Kortere mengtijden verlengen, langere verkorten de verwerkings- en uithardings -
tijden. De mengtijd kan in een bereik van 8-15 sec. in hogefrequentie-meng-
apparaten en 6-8 sec. in de RotoMix worden gekozen.

Bescherming van de vulling
Op de vulling hoeft geen beschermlaag te worden aangebracht. Indien toch een
beschermlaag is gewenst, kunnen daarvoor vaseline en/of wattenrollen als volgt
worden gebruikt:
� Vaseline op alle vrijliggende vlakken van het glasionomeercement opbrengen.

Afwerking
� Op zijn vroegst 3,5 min. na het begin van het mengen met arkansas steentjes,

fijnkorrelige diamantboren, polijstschijven met afnemende korrelgrootte of
siliconen polijstpoints afwerken.

� Eventueel voor de oppervlakteverzegeling nogmaals vaseline opbrengen.

Bewaren en houdbaarheid
De capsules in de blister bewaren.
Na het openen van de blister maximaal 1 maand gebruiken!
Het product bij 15-25 °C/59-77 °F bewaren.
Na het verstrijken van de houdbaarheidsdatum mag het product niet meer
worden gebruikt.

Consumenteninformatie
Geen enkele persoon heeft het recht informatie te verschaffen die afwijkt van
hetgeen beschreven in deze gebruiksaanwijzing.

Garantie
3M Deutschland GmbH garandeert dat dit product vrij is van materiaal- en
 fabricagefouten. 3M Deutschland GmbH BIEDT GEEN ENKELE ANDERE GARANTIE,
INCLUSIEF STILZWIJGENDE GARANTIES OF GARANTIES VAN VERKOOPBAARHEID
OF GESCHIKTHEID VOOR EEN BEPAALD DOEL. Het is de verantwoordelijkheid
van de gebruiker te bepalen of het product geschikt is voor het door de gebruiker
beoogde doel. Als dit product binnen de garantieperiode defect raakt, is uw
 exclusieve rechtsmiddel en de enige verplichting van 3M Deutschland GmbH
 reparatie of vervanging van het product van 3M Deutschland GmbH.

Beperkte aansprakelijkheid
Tenzij dit is verboden door de wet, is 3M Deutschland GmbH niet aansprakelijk
voor verlies of schade ten gevolge van het gebruik van dit product, of dit nu
direct of indirect, speciaal, incidenteel of resulterend is, ongeacht de verklaarde
theorie, inclusief garantie, contract, nalatigheid of strikte aansprakelijkheid.

Stand van informatie november 2019

ΕΛΛΗΝΙΚΑ
Περιγρα�
 πρ�ϊ�ντ�ς
Τ� Ketac™ Molar Quick Aplicap™ ε�ναι μ�α υαλ�ϊ�ν�μερ�ς κ�ν�α και
διατ�θεται σε κ�ψ�υλες. Η ιδι�τητ� της να συγκ�λλ�ται 	ημικ�
στην αδαμαντ�νη και την �δ�ντ�νη επιτρ�πει μια συντηρητικ�
παρασκευ� και ιδιαιτ�ρως στεγαν� �ρια εμ�ρ�!εως.
Διατ�θεται στα 	ρ#ματα Α1, Α2, Α3, Α4 και B2.Τ� υλικ� μπ�ρε�
να ε�αρμ�στε� 	ωρ�ς �υδ�τερ� στρ#μα, απελευθερ#νει ι�ντα
�θ�ρ��υ και εμ�αν�%εται ακτιν�σκιερ� στην ακτιν�γρα��α.
Η ελ�	ιστη π�σ�τητα απ�δ�σης μιας κ�ψ�υλας ε�ναι 0,13 ml.
Για λεπτοµέρειες όσον αφορά τα προϊόντα Ketac™ Conditioner,
CapMix™, RotoMix™, Aplicap™ Activator και Applier ανατρέξτε στις
ανάλογες πληροφορίες χρήσης.
+ �ι παρ�&σες πληρ���ρ�ες 	ρ�σης πρ�πει να τηρ�&νται καθ’

�λη τη δι�ρκεια της ε�αρμ�γ�ς τ�υ πρ�ϊ�ντ�ς.

Ενδε�εις ε�αρμ�γ
ς
• �υδ�τερ� στρ#μα για εμ�ρ�!εις συνθ�των ρητιν#ν μιας �

περισσ�τ�ρων επι�ανει#ν
• Ανασυστ�σεις δ�ντι#ν πριν την απ�κατ�στασ� τ�υς με στε��νη
• Εμ�ρ�!εις νε�γιλ#ν δ�ντι#ν
• Εμ�ρ�!εις μ�ας επι��νειας σε περι�	�ς δ�ντι#ν π�υ δεν

δ�	�νται συγκλεισιακ�ς επα��ς
• Φέρουσες µασητική δύναµη αποκαταστάσεις Κατηγορίας ΙΙ,

όταν ο ισθµός είναι λιγότερος από το µισό της απόστασης
ενδοπαρειακού φύµατος και µε τουλάχιστον µία µασητική
επαφή στην αδαµαντίνη

• Αυ	ενικ�ς εμ�ρ�!εις, αν δεν πα�%ει μεγ�λ� ρ�λ� η καλα�σθητη
εμ��νιση

• Πρ�σωριν�ς εμ�ρ�!εις μ�ας � περισσ�τ�ρων επι�ανει#ν
• Εκτεταμ�νη κ�λυψη �π#ν και σ	ισμ#ν

Πρ�ληπτικ� μ"τρα
Τα �&λλα δεδ�μ�νων ασ�αλε�ας της 3M μπ�ρε�τε να τα )ρε�τε
μ�σω τ�υ δικτυακ�& τ�π�υ www.mmm.com � απευθυν�μεν�ι στ�
τ�πικ� υπ�κατ�στημα της 3M.

Παρασκευ

� Α�αιρ�στε μ�ν� την �υσ�α τ�υ δ�ντι�& π�υ �	ει πρ�σ)ληθε� απ�

τερηδ�να, δεν ε�ναι αναγκα�� να κ�νετε υπ�σκα��ς.
� Μην παρασκευ�%ετε λεπτ� �ρια, τ� π�	�ς τ�υ τ�ι	#ματ�ς για

την ε�αρμ�γ� τ�υ υλικ�& πρ�πει να ε�ναι τ�υλ�	ιστ�ν 0,5 mm.

Πρ�στασα π�λ��$
� Πρ�ς πρ�ληψη ερεθισμού τ�υ π�λ��& πρ�πει να καλυ�θ�&ν

σημειακ� περι�	�ς πλησ��ν τ�υ π�λφ�& µε �να σταθερ�
σκληρυν�μεν� σκε&ασμα υδρ�!ειδ��υ τ�υ ασ)εστ��υ.

Πρ�ετ�ιμασα (conditioning) των �δ�ντικ&ν ιστ&ν
� Για να �	ετε ιδανικ� 	ημικ� πρ�σ�υση στ�υς �δ�ντικ�&ς

ιστ�&ς, α�αιρ�στε σ	�λαστικ� τ� στρ#μα !εσμ�των π�υ
δημι�υργ�θηκε κατ� την παρασκευ� τ�υ δ�ντι�& ε�αρμ�%�ντας
τ� Ketac™ Conditioner στις παρασκευασμ�νες επι��νειες και
α��στε τ� να δρ�σει για 10 δευτερ�λεπτα.

� 6επλ&νετε στη συν�	εια με ��θ�ν� νερ�.
� Στεγν#στε την κ�ιλ�τητα σε μ�ν� 2-3 σ&ντ�μα διαστ�ματα

�υσ#ντας με α�ρα π�υ δεν περι�	ει νερ� και λ�δι � στεγν#στε
με τ�λ&πια )�μ)ακ�ς. Μην πρ�)α�νετε σε υπ�ρμετρ� στ�γνωμα!
Η κ�ιλ�τητα θα πρ"πει να εναι μ�λις τ�σ� �ηρ
, &στε η
επι��νεια να εμ�αν*εται ματ γυαλιστερ
.Υπ�ρμετρ� στ�γνωμα
μπ�ρε� να �δηγ�σει μετ� την τ�π�θ�τηση της �μ�ρα!ης σε
μετεγ	ειρητικ�ς ευαισθησ�ες.

� Απ��&γετε την εκ ν��υ επιμ�λυνση.

Ενεργοποίηση
� Τοποθετήστε τον ενεργοποιητή Aplicap™ Activator επάνω σε µία

σταθερή επιφάνεια εργασίας και τοποθετήστε την κάψουλα
Aplicap στον ενεργοποιητή (activator).

� Πιέστε µε το εσωτερικό της παλάµης αργά προς τα κάτω τον
µοχλό του ενεργοποιητή, εντελώς µέχρι το τέρµα του, και
κρατήστε τον πατηµένο σε αυτή τη θέση για χρονικό
διάστηµα 2 µέχρι 4 δευτερόλεπτων.
− Μόνο όταν πιέσετε τον µοχλό δυνατά και εντελώς προς τα

κάτω µέχρι το τέρµα του και τον κρατήσετε σε αυτή
τη θέση, προωθείται εξ ολοκλήρου το υγρό στην κονία.
Σε περίπτωση που δεν ασκήσετε αρκετή πίεση ή δεν
 πιέσετε τον µοχλό εντελώς προς τα κάτω, τότε πιθανώς
να  αναµιχθεί πολύ λίγο υγρό µε την κονία. Αυτό µπορεί να
προκαλέσει αύξηση του ιξώδους και µεταβολές στις
ιδιότητες του προϊόντος.

Ανάµιξη
� Αναµίξτε την κάψουλα σε µία συσκευή ανάµιξης υψηλής

 συχνότητας (π.χ. CapMix™) µε περίπου 4300 ταλαντώσεις/
λεπτό για διάστηµα 10 δευτερολέπτων ή σε µία συσκευή
 περιστροφικής ανάµιξης RotoMix™ για διάστηµα 
8 δευτερολέπτων.

Τοποθέτηση
� Επιστρώστε µε το εργαλείο στοιβαγµού Aplicap™ Applier. 

Ο ενεργοποιητής Aplicap Activator και το εργαλείο στοιβαγµού
Aplicap Applier φέρουν κόκκινο χρωµατικό κώδικα.

� Σε όλη τη διάρκεια της τοποθέτησης αποτρέψτε κάθε
 επιµόλυνση µε νερό και σίελο κ.α. και διατηρήστε το πεδίο
εργασίας στεγνό.

Πρ�σ�	�
• Απ��&γετε �πωσδ�π�τε τα διαλε�μματα μετα!& ενεργ�π��ησης,

αν�μι!ης και ε�αρμ�γ�ς, γιατ� η αρ	�μενη π�!η τ�υ υλικ�& θα
εμπ�δ�σει την α�α�ρεσ� τ�υ απ� την κ�ψ�υλα.

• Τ� Ketac Molar Quick Aplicap κ�λλ� σε μεταλλικ� εργαλε�α και
πρ�πει να !επλ�νεται γι’ αυτ� τ� λ�γ� με κρ&� νερ� πριν π�!ει.

+ρ�ν�ι
Σε θερμ�κρασ�α δωματ��υ στ�υς 23 °C/73 °F )αθμ�&ς ισ	&�υν �ι
ε!�ς 	ρ�ν�ι:

λεπτ�:δευτερ�λεπτα
Ενεργ�π��ηση 0:02
Αν�μι!η στ� RotoMix 0:08
�
Αν�μι!η στη συσκευ� υψηλ#ν συ	ν�τ�των, 
π.	. CapMix 0:10
<ρ�ν�ς εργασ�ας απ� την αρ	� της αν�μι!ης 1:40
Π�!η απ� την αρ	� της αν�μι!ης 3:30

Σε θερμ�κρασ�ες δωματ��υ �νω των 23 °C/73 °F )αθμ#ν
επιτα	&νεται η π�!η. Η υπ�ρ)αση τ�υ 	ρ�ν�υ εργασ�ας πρ�καλε�
την απ#λεια τ�υ δεσμ�& σε αδαμαντ�νη και �δ�ντ�νη.

�el

Συντ�μ�τερ�ς 	ρ�ν�ς αν�μι!ης παρατε�νει και μακρ&τερ�ς 
	ρ�ν�ς μει#νει τ� 	ρ�ν� εργασ�ας και π�!ης. � 	ρ�ν�ς αν�μι!ης
μπ�ρε� να επιλε	θε� απ� 8 ως 15 δευτερ�λεπτα στις συσκευ�ς
υψηλ#ν συ	ν�τ�των και απ� 6 ως 8 δευτερ�λεπτα στ� RotoMix.

Πρ�στασα εμ�ρ��εως
Η τοποθέτηση προστατευτικού στρώµατος στην έµφραξη δεν
είναι υποχρεωτική. Σε περίπτωση που επιθυµείτε την εφαρµογή
προστατευτικού στρώµατος, µπορείτε να χρησιµοποιήσετε
βαζελίνη και/ή βαµβακερά ρολά ως εξής:
� Περ�στε τ� βαζελίνη σε �λες τις ελε&θερες επι��νειες της

κ�ν�ας.

Επε�εργασα
� Τ� νωρ�τερ� 3,5 λεπτ� μετ� την αρ	� της αν�μι!ης μπ�ρε�τε

να αρ	�σετε την επε!εργασ�α με τρ�	�λιθ�υς Αρκ�νσας,
λεπτ�κ�κκα διαμ�ντια, δ�σκ�υς λει�νσεως με σταδιακ�
�θ�ν�υσα δι�μετρ� κ�κκων � με κυπελλ�ειδ� στ�λ)ωσης απ�
σιλικ�νη.

� Εάν επιθυµείτε, επιστρώστε ξανά βαζελίνη για έµφραξη της
επιφάνειας.

Απ�θ
κευση και διατ
ρηση
Διατηρε�στε τις κ�ψ�υλες μ�σα στ� blister.
Μετ� τ� �ν�ιγμα τ�υ blister 	ρησιμ�π�ι�στε τ� υλικ� τ� πολύ για
�να μ�να!
Τ� πρ�ϊ�ν να απ�θηκε&εται σε θερμ�κρασ�α 15-25 °C/59-77 °F.
Μην 	ρησιμ�π�ιε�τε τ� πρ�ϊ�ν μετ� την ημερ�μην�α λ�!ης.

Πληρ���ρηση πελατ&ν
Καν�νας δεν επιτρ�πεται να παρ�	ει πληρ���ρ�ες, π�υ
παρεκκλ�ν�υν απ� τις πληρ���ρ�ες π�υ παρ�	�νται στ� παρ�ν
�&λλ� �δηγι#ν.

Εγγ$ηση
Η 3M Deutschland GmbH εγγυ�ται �τι τ� παρ�ν πρ�ϊ�ν δεν �	ει
ελαττ#ματα υλικ#ν και κατασκευ�ς. Η 3M Deutschland GmbH
ΔΕΝ ΑΝΑΛΑΜΒΑΝΕΙ ΚΑΜΙΑ ΣΥΜΠΛΗΡΩΜΑΤΙΚΗ ΕΥΘΥΝΗ,
ΣΥΜΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝ�ΜΕΝΗΣ ΚΑΙ ΜΙΑΣ ΣΥΝΕΠΑΓ�ΜΕΝΗΣ ΕΓΓΥΗΣΗΣ
Σ<ΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΜΠ�ΡΕΥΣΙΜ�ΤΗΤΑ I ΚΑΤΑΛΛΗΛ�ΤΗΤΑ ΓΙΑ
ΕΝΑΝ ΙΔΙΑΙΤΕΡ� ΣΚ�Π�. � 	ρ�στης ε�ναι υπε&θυν�ς για την
ε�αρμ�γ� και τη σωστ� 	ρησιμ�π��ηση τ�υ πρ�ϊ�ντ�ς. Σε περ�πτωση,
κατ� την �π��α πρ�κ&ψ�υν )λ�)ες επ� τ�υ πρ�ϊ�ντ�ς κατ� τη
δι�ρκεια της ισ	&�ς της εγγ&ησης, η απ�κλειστικ� α!�ωση �ναντι
της 3M Deutschland GmbH και η μ�ναδικ� της υπ�	ρ�ωση ε�ναι η
επισκευ� � αντικατ�σταση τ�υ πρ�ϊ�ντ�ς 3M Deutschland GmbH.

Περι�ρισμ�ς ευθ$νης
Ε��σ�ν �νας απ�κλεισμ�ς της εγγ&ησης επιτρ�πεται σ&μ�ωνα
με τ�υς ν�μικ�&ς καν�νισμ�&ς, η 3M Deutschland GmbH δεν ��ρει
καμ�α ευθ&νη για �π�ιαδ�π�τε απ#λεια � %ημ�α π�υ πρ�κ&πτει
κατ� τη 	ρησιμ�π��ηση τ�υ παρ�ντ�ς πρ�ϊ�ντ�ς, ανε!�ρτητα
απ� τ� γεγ�ν�ς, αν η %ημ�α αυτ� ε�ναι �μεση, �μμεση, ειδικ�,
συν�δευτικ� � επακ�λ�υθη, ανε!�ρτητα απ� τις ισ	&�υσες ν�μικ�ς
συνθ�κες, συμπεριλαμ)αν�μ�νης της εγγ&ησης, σ&μ)ασης,
αμ�λειας � %ημ�ας εκ πρ�θ�σεως.
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SVENSKA
Produktbeskrivning
Ketac™ Molar Quick Aplicap™ är ett glasjonomercement i kapsel. Genom sin
kemiska vidhäftningsförmåga på emalj och dentin behövs endast en skonsam
preparation och man får en synnerligen tät fyllningskant. Det finns i färgerna 
A1, A2, A3, A4 och B2. Materialet kan appliceras utan underfyllning, det 
avger fluoridjoner och är röntgenopakt. Användbar mängd per kapsel är minst
0,13 ml.
Se resp. bruksanvisning för detaljerad information om Ketac™ Conditioner,
CapMix™, RotoMix™, Aplicap™ Aktivator och Applier.

+ Spara bruksanvisningen under produktens hela användningstid.

Användningsområden
• Underfyllningar för en- eller fleryts kompositfyllningar
• Uppbyggnad av pelare före kronöverbyggnad
• Mjölktandsfyllningar
• Enytsfyllningar inom det icke ocklusionsbärande området
• Tuggbelastade belastade Klass II fyllningar när isthmus är mindre än 

hälften än av det intercuspala mellanrummet och med minst en bettkontakt
på emaljen

• Tandhalsfyllningar med lägre krav på utseendet
• Temporära fyllningar med en eller flera ytor
• Utvidgad fissurförsegling

Försiktighetsåtgärder
Det går att hämta säkerhetsdatablad från 3M på www.mmm.com eller genom
att kontakta din lokala filial.

Preparation
� Avlägsna endast kariös tandsubstans, underskär behövs inte.
� Preparera inte tunna kanter, materialet fordrar en väggtjocklek av 0,5 mm.

Pulpaskydd
� För att undvika pulpairritation bör pulpanöra områden punktuellt täckas med

ett fast stelnande kalciumhydroxidpreparat.

Konditionering
� För att uppnå optimal kemisk bindning till tänderna måste man grundligt

avlägsna det smear layer som bildas vid preparationen. Applicera Ketac™

Conditioner på de preparerade ytorna och låt det verka i 10 sekunder.
� Skölj därefter rikligt med vatten.
� Torrblästra kaviteten i 2-3 korta tidsintervall med vatten- och oljefri luft

eller torka med bomullspellets. Dehydrera inte! Kaviteten skall inte vara
torrare än att ytan är mattglänsande. Överdriven torkning kan orsaka
postoperativ känslighet efter fyllningen.

� Undvik ytterligare kontaminering.

Aktivering
� Ställ Aplicap™ Aktivator på ett stadigt underlag och placera Aplicapkapseln i

aktivatorn.
� Tryck ned aktiveringsspaken kraftigt och fullständigt med handflatan tills det

tar emot och håll den nedtryckt i 2 till 4 sekunder.
- Endast om man trycker ned aktiveringsspaken kraftigt och fullständigt

tills det tar emot och håller fast den i den här positionen, trycks vätskan
helt in i pulvret. Om man använder för litet kraft eller inte trycker ned
 spaken helt, kommer det eventuellt in för litet vätska i pulvret. Därigenom
kan viskositeten öka och det kan uppstå förändringar i produktens
 egenskaper.

Blandning
� Blanda kapselinnehållet i 10 sekunder i en högfrekvensblandare med ca

4300 varv per minut, i t. ex. CapMix™ eller i 8 sekunder i rotationsblandaren
RotoMix™.

Applicering
� Applicera med hjälp av Aplicap™ Applier. Aplicap Aktivator och Applier har

röda markeringar.
� Skydda arbetsfältet under hela appliceringen mot vatten och saliv etc. Håll

arbetsfältet torrt.

OBS!
• Undvik väntetider mellan aktivering, blandning och applicering, eftersom det

är nästan omöjligt att pressa ut materialet när det börjat stelna.
• Ketac Molar Quick Aplicap fastnar på metallinstrument och bör därför tvättas

bort med kallt vatten innan det börjar stelna.

Tider
Vid en rumstemperatur av 23 °C/73 °F gäller följande tider:

min:sec
Aktivering 0:02
Blandning i RotoMix 0:08
eller
Blandning i högfrekvensblandare t ex CapMix 0:10
Bearbetning fr.o.m. blandningsstart 1:40
Stelnande fr.o.m. blandningsstart 3:30
Vid rumstemperaturer över 23 °C/73 °F påskyndas stelnandet. Vid längre
bearbetningstid går vidhäftningsförmågan på emalj och dentin förlorad.
Kortare blandningstider ger längre, förlängda blandningstider ger kortare
bearbetnings- och stelningstider. Blandningstiden kan ställas in mellan 
8-15 sekunder i högfrekvensblandaren och mellan 6-8 sekunder i RotoMix.

Fyllningsskydd
Applicering av ett skyddsskikt på fyllningen är inte nödvändig. Om ett skyddsskikt
önskas, kan vaselin och/eller bomullsrullar användas på följande sätt:
� Applicera vaselin på glasjonomercementets alla friliggande ytor.

Efterbearbetning
� Tidigast efter minst 3,5 minuter från blandningsstart kan bearbetningen

påbörjas med arkansasstenar, finkorniga diamanter, slipskivor med avtagande
kornstorlek eller silikonpolerare.

� Vid behov kan vaselin appliceras en gång till som ytförsegling.

Förvaring och hållbarhet
Förvara kapslarna i blisterförpackningen.
Bör användas inom 1 månad efter att blisterförpackningen öppnats.
Förvara produkten vid 15-25 °C/59-77 °F.
Bör inte användas efter förfallodatum.

�sv

Kundinformation
Ingen har tillåtelse att lämna ut någon information som avviker från den
information som ges i detta instruktionsblad.

Garanti
3M Deutschland GmbH garanterar att denna produkt är fri från material- och
tillverkningsfel. 3M Deutschland GmbH GER INGA ANDRA GARANTIER, INKLUSIVE
UNDER FÖRSTÅDDA SÅDANAOM SÄLJBARHET ELLER LÄMPLIGHET FÖR EN
SPECIELL ANVÄNDNING. Användaren är ansvarig för att avgöra produktens
lämplighet i en specifik applikation. Om denna produkt under garantitiden visar
sig vara defekt är kundens enda av 3M Deutschland GmbH accepterade krav och
3M Deutschland GmbH:s enda åtagande reparation eller utbyte av produkten.

Ansvarsbegränsning
Så långt gällande lagstiftning medger friskriver sig 3M Deutschland GmbH för
förlust eller skada som orsakas av denna produkt, oavsett om det rör sig om
direkta, indirekta eller oförutsägbara skador eller följdskador. Detta gäller oavsett
rättsläget med avseende på garanti, kontrakt, vårdslöshet eller uppsåt.
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SUOMI
Tuoteselostus
Ketac™ Molar Quick Aplicap™ on lasi-ionomeerisementti kapselissa. Sen
 kemiallinen kiinnittyminen hammaskiilteeseen ja dentiiniin mahdollistaa
hellävaraisen paikkauksen ja erittäin tiiviin paikan reunan. Materiaalia on
saatavana väreissä A1, A2, A3, A4 ja B2. Se voidaan  annostella eristämättä,
se vapauttaa fluori-ioneja ja on röntgen opaakki. Kapselin sisältö on vähintään
0,13 ml.
Yksityiskohtaiset tiedot tuotteista Ketac™ Conditioner, CapMix™, RotoMix™,
 Aplicap™ Activator ja Applier on annettu vastaavissa käyttöohjeissa.

+ Näitä käyttöohjeita tulee säilyttää tuotteen koko käytön ajan.

Indikaatiot
• Alustäyte yksi- tai useampikerroksisille yhdistelmämuovitäytteille
• Pilarin rakennus kruunun alle
• Maitohampaiden täytemateriaaliksi
• Yhden pinnan täytemateriaaliksi, joka ei kanna purentarasitusta
• Purentarasitukselle kohdistuvat II-luokan restauraatiot, jos isthmus on alle

puolet kuspien välisestä etäisyydestä ja on vähintään yksi kosketuspiste
kiilteelle

• Hammaskaulan paikat, joiden ulkonäkö ei ole niin tärkeä
• Yksi- ja monipintaiset väliaikaiset paikat
• Laajat fissuurapinnoitteet

Varotoimenpiteet
3M käyttöturvatiedotteet (KTT) saa osoitteesta www.mmm.com tai Suomen
tytäryrityksestä.

Preparointi
� Poista hammaskudoksesta vain karies, poraus syvemmälle ei ole tarpeellista.
� Älä tee ohuita viisteitä sauma-alueelle, seinämän on oltava tätä materiaalia

käytettäessä 0,5 mm vahvuinen.

Pulpan suojaus
� Pulpan ärsytyksen välttämiseksi voidaan pulpanläheiset alueet suojata

pistemäisesti kiinteästi saumaavalla kalsiumhydroksidivalmisteella.

Esikäsittely
� Poista preparoinnin aikana muodostunut porausjätekerros perusteellisesti,

jotta optimaalinen kemiallinen sitoutuminen saavutetaan. Käytä preparoiduille
pinnoille Ketac™ Conditioneria ja anna aineen vaikuttaa 10 sekuntia.

� Huuhtele alue sitten runsaalla vedellä perusteellisesti.
� Puustaa kaviteetti kuivaksi 2-3 lyhyellä puhalluksela. Ilman tulee olla

vedetöntä ja öljytöntä. Kaviteetin voi myös kuivata vanurullalla. Älä ylikuivaa!
Kaviteetin tulee olla juuri niin kuiva, että pinta näyttää mattamaisen
kiiltävältä. Liian voimakas kuivaus paineilmalla voi aiheuttaa arkuutta
paikkauksen jälkeen.

� Vältä uudelleen kontaminointia.

Aktivointi
� Aplicap™-aktivaattori (Activator) sijoitetaan tukevalle alustalle ja Aplicap-

 kapseli asetetaan aktivaattoriin.
� Aktivointivipua painetaan voimakkaasti ja täysin alas, kunnes tunnetaan

 vastus, ja vipua pidetään alaspainettuna 2-4 sekuntia.
- Vain voimakkaalla ja täysin alas asti painetulla vivulla ja pitämällä vipua

tässä asennossa varmistetaan, että neste puristuu täysin jauheeseen.
Liian heikolla voimankäytöllä tai ei täysin alas painetulla vivulla jauheeseen
puristuu mahdollisesti liian vähän nestettä. Se saattaa aiheuttaa
 viskositeetin nousun ja muuttaa tuoteominaisuuksia.

Sekoitus
� Sekoita kapseleita suurtaajuussekoittimella n. 4 300 värähtelyä/minuutti,

esim. CapMix™ 10 sekuntia tai rotaatiosekoittimella RotoMix™ 8 sekuntia.

Annostelu
� Annostele Aplicap™-annostimella (Applier). Aplicap-aktivaattori (Activator) ja

Aplicap-annostin (Applier) on merkitty punaisella.
� Koko käytön ajan on ehdottomasti vältettävä veden, syljen jne. aiheuttamaa

kontaminaatiota ja käsiteltävä alue on pidettävä kuivana.
Varoitus
• Vältä ehdottomasti väliaikoja aktivoinnin, sekoituksen ja applikoinnin  välillä,

koska alkava kovettuminen estää materiaalin levittämistä.
• Ketac Molar Quick Aplicap kiinnittyy metalli-instrumentteihin. Ja on siksi

huuhdeltava ennen kovettumista kylmällä vedellä.

Ajat
Ajat 23 °C/73 °F huonelämpötilassa ovat:

min:s
Aktivointi 0:02
Sekoitus RotoMixissä 0:08
tai
Sekoitus suurtaajuussekoittimessa esim. CapMix 0:10
Käsittelyaika sekoituksen alkamisesta 1:40
Kovettuminen sekoituksen alkamisesta 3:30
Kovettuminen nopeutuu yli 23 °C/73 °F huonelämpötiloissa. Jos käsittelyaika
ylitetään, sitoutuminen kiilteeseen ja dentiinin estyy.
Lyhyemmät sekoitusajat pidentävät ja pitemmät lyhentävät käsittely- ja
kovettumisaikaa. Sekoitusajaksi voidaan suurtaajuussekoittimessa valita 
8-15 sekuntia ja RotoMixissa 6-8 sekuntia.

Täytteen suojaus
Täytteelle ei tarvitse levittää suojakerrosta. Mikäli suojakerrosta toivotaan,
voidaan vaseliinia ja/tai pumpulirullia käyttää seuraavalla tavalla:
� Sivele vaseliini lasi-ionomeerisementin kaikille pinnoille.

Viimeistely
� Viimeistele aikaisintaan 3,5 minuutin kuluttua sekoituksen aloittamisesta

Arkansas-kivillä, hienorakeisilla timanteilla, hiontakiekoilla (karheimmasta
hienorakeisempaan) tai silikonikiillotusvälineillä.

� Sivele tarvittaessa vielä kerros vaseliini pinnalle.

Säilytys ja kelpoisuusaika
Säilytä kapselit kuplapakkauksessa.
Kelpoisuusaika kuplapakkauksen avauksesta on korkeintaan 1 kuukausi
Säilytä tuotetta 15-25 °C/59-77 °F lämpötilassa.
Älä käytä tuotetta pakkauksessa ilmoitetun viimeisen käyttöpäivän jälkeen.

Säilytys ja säilyvyys
Kukaan ei ole oikeutettu antamaan tietoja, jotka poikkeavat näiden ohjeiden
sisältämistä tiedoista.

Takuu
3M Deutschland GmbH takaa, että tämä tuote on vapaa materiaali- ja
 valmistusvirheistä. 3M Deutschland GmbH EI OTA MITÄÄN MUUTA VASTUUTA,
MUKAAN LUETTUNA MYÖS MYYNTI TAI SOVELTUVUUS MÄÄRÄTTYYN
 TARKOITUKSEEN. Käyttäjä on vastuussa tuotteen käyttötarkoituksesta ja
 määräystenmukaisesta käytöstä. Jos tuotteessa ilmenee takuuaikana vikoja,
on ainoana vaateena ja 3M Deutschland GmbH:n ainoana velvollisuutena
3M Deutschland GmbH-tuotteen korjaus tai korvike.

Vastuunrajoitus
Mikäli korvausoikeuden menetys on lainmukaisesti sallittu, ei 3M Deutsch -
land GmbH vastaa millään lailla tästä tuotteesta aiheutuvista menetyksistä tai
vahingoista, siitä riippumatta, onko kysymyksessä välilliset, välittömät, erityiset,
seurannais- tai välilliset vahingot, oikeusperustasta riippumatta, mukaan
luettuna takuu, sopimus, tahaton tai tahallinen tuottamus.

Tietojen antoaika Marraskuu 2019

DANSK

Produktbeskrivelse
Ketac™ Molar Quick Aplicap™ er en glasionomercement i kapsel. Da den sætter
sig kemisk fast på emalje og dentin, er det muligt at gennemføre en skånsom
præparation, og man opnår en særlig tæt fyldnings adapta tion. Farverne A1, A2,
A3, A4 og B2 står til rådighed. Materialet kan appliceres uden bunddækning,
det afgiver fluoridioner og er radiopak. Den afgivende mængde i en kapsel udgør
mindst 0,13 ml.
Se de pågældende brugervejledninger angående detaljer ved Ketac™ Conditioner,
CapMix™, RotoMix™, Aplicap™ Aktivator og Applier.

+ Denne brugsanvisning skal gemmes, så længe produktet anvendes.

Anvendelsesområder
• Underfyldninger til enkelt- og flerfladede compositfyldninger
• Opbygninger før overkroning

�fi

�da

• Mælketandsfyldninger
• Enkeltfladede fyldninger i ikke-okklusionsbærende område
• Klasse II restaureringer med okklusal belastning, når isthmus er mindre end

halvt så bred som afstanden mellem cuspides og med mindst en kontakt på
emalje

• Tandhalsfyldninger, hvor æstetikken kommer i anden række
• Enkelt- og flerfladede temporære fyldninger
• Udvidede fissurforseglinger

Forholdsregler
3M leverandørbrugsanvisninger kan rekvireres over www.mmm.com eller ved
henvendelse til den lokale afdeling.

Præparation
� Kun kariøse tandsubstanser fjernes, underskæringer er ikke nødvendige.
� Undgå tynd bevel præparation, en vægtykkelse på 0,5 mm skal garanteres

for dette materiale.

Beskyttelse af pulpa
� For at forebygge irritation af pulpa bør der etableres en punktformet

afdækning af pulpanære områder med det hårdt afbindende calciumhydroxid -
præparat.

Konditionering
� For at opnå en optimal kemisk adhæsion til tænderne skal smørelaget 

fjernes omhyggeligt. Hertil anvendes Ketac™ Conditioner som påføres den
præparerede overflade. Lad det virke i 10 sek.

� Derefter skylles med rigeligt vand.
� Kaviteten blæses tør i kun 2-3 korte intervaller med vand og oliefri luft eller

duppes tør med vatpellet. Der bør ikke overtørres! Kavitetsoverfladen skal
have et mat skinnende udseende. Overdreven tørlægning kan resultere i
postoperativ sensitivitet.

� Kontamination bør undgås.

Aktivering
� Stil Aplicap™ Aktivator på en stabil arbejdsflade, og indsæt Aplicapkapslen i

aktivatoren.
� Tryk aktivatorhåndtaget kraftigt og helt i bund med håndfladen, og hold det

trykket ned i 2 til 4 sekunder.
- Kun ved at trykke håndtaget kraftigt og helt i bund og holde det i denne

position trykkes væsken helt ud i pulveret. Hvis der anvendes for lidt
kraft eller der ikke trykkes helt ned, kommer der evt. for lidt væske
i pulveret. Det kan medføre forøgelse af viskositeten og ændringer i
produktegenskaberne.

Blanding
� Bland kapslen i et højfrekvensblandeapparat med ca. 4300 svingninger/minut,

fx 10 sek. i CapMix™ eller 8 sek. i rotationsblanderen RotoMix™.

Applicering
� Applicer med Aplicap™ Applier. Aplicap Aktivator og Applier er markeret med

rødt.
� Under hele appliceringen skal enhver form for kontaminering med vand og

spyt etc. undgås og arbejdsområdet holdes tørt.

OBS!
• Det er absolut vigtigt, at der ikke opstår ventetider mellem aktivering, blanding

og applicering, da den begyndende afbinding af materialet  gør det umuligt at
få det ud.

• Ketac Molar Quick Aplicap klæber fast på metalinstrumenter og bør derfor
vaskes af med koldt vand, før materialet størkner.

Tider
Ved 23 °C/73 °F rumtemperatur og 50% rel. luftfugtighed gælder følgende tider:

min:sek.
Aktivering 0:02
Blanding i RotoMix 0:08
eller
Blanding i højfrekvensmikser, f.eks. CapMix 0:10
Arbejdstid fra blandingsstart 1:40
Afbinding fra blandingsstart 3:30

Ved rumtemperaturer på over 23 °C/73 °F fremskyndes afbindingen. En 
over skridelse af arbejdstiden bevirker, at det ikke hæfter på emalje og dentin!
Kortere blandingstider øger, længere blandingstider reducerer arbejds- og
afbindingstiden. Blandingstiden kan vælges inden for tidsområdet fra 8-15 sek.
i højfrekvens-blandingsapparater og fra 6-8 sek. i RotoMix.

Fyldningsbeskyttelse
Det er ikke nødvendigt at påføre et beskyttelseslag. I tilfælde af, at der ønskes et
beskyttelseslag, kan vaseline og/eller vatruller anvendes som følger:
� Vaseline skal lægges på alle glasionomercement-flader, som ligger frie.

Pudsning
� Pudses tidligst 3,5 min. efter blandingsstart med små arkansassten,

finkornsdiamanter, slibeskiver med aftagende kornstørrelse eller silikone -
poleringsmedier.

� Hvis det ønskes, kan vaseline påføres en gang for at forsegle overfladen.

Opbevaring og holdbarhed
Kapslerne skal opbevares i blisterpakning.
Efter åbning af blisterpakningen må de maksimalt bruges 1 måned!
Produktet skal opbevares ved 15-25 °C.
Må ikke anvendes efter forfaldsdatoens udløb.

Kundeinformation
Ingen personer er autoriseret til at give information som afviger fra den angivne
information i denne brugsvejledning.

Garanti
3M Deutschland GmbH garanterer, at dette produkt er uden defekter i materiale
og fremstilling. 3M Deutschland GmbH GIVER INGEN ANDRE GARANTIER,
 HERUNDER EVENTUEL UNDERFORSTÅET GARANTI ELLER GARANTI OM
 SALGBARHED ELLER EGNETHED TIL ET BESTEMT FORMÅL. Det er brugerens
ansvar at fastslå produktets egnethed til brugerens anvendelse. Hvis dette
 produkt er fejlbehæftet inden for garantiperioden, skal Deres eneste retsmiddel
og 3M Deutschland GmbH’s eneste forpligtelse være reparation eller udskiftning
af 3M Deutschland GmbH produktet.

Begrænsning af ansvar
Undtagen hvor det er forbudt ved lov, skal 3M Deutschland GmbH ikke være
ansvarlig for noget tab eller nogen skade opstået som følge af dette produkt,
uanset om dette tab eller denne skade er direkte, indirekte, speciel, tilfældig
eller konsekvens mæssig, uanset hvilken teori der påberåbes, herunder garanti,
kontrakt, forsømmelse eller objektivt ansvar.

Informationsgyldighed november 2019

NORSK
Produktbeskrivelse
Ketac™ Molar Quick Aplicap™ er et glassionomer fyllings materiale i kapsel.
På grunn av materialets kjemiske binding til emalje og dentin kan man selv ved
vevsbesparende preparering oppnå en tett marginal  kant tilslutning. Materialet
finnes i fargene A1, A2, A3, A4 og B2, og kan  appliseres uten underforing.
Det frigir fluor og er røntgenopak. Den  uttakbare mengden i en kapsel er minst
0,13 ml.
Detaljer når det gjelder Ketac™ Conditioner, CapMix™, RotoMix™, Aplicap™

 aktivator og applikasjonsredskap, se de forskjellige bruks anvisningene.

+ Denne bruksveiledningen skal oppbevares så lenge produktet brukes.

Indikasjonsområder
• Underfyllinger for kompositt fyllinger på én eller flere flater
• Konusoppbygging
• Melketannsfyllinger
• Énflate-fyllinger i områder som ikke utsettes for tyggetrykk
• Klasse II-restaureringer som utsettes for press når isthmus er under halvparten

så bred som avstanden mellom kuspene, og med minst en okklusal kontakt
på emalje

• Tannhalsfyllinger når estetikken kommer i annen rekke
• Midlertidige fyllinger på en eller flere flater
• Omfattende fissurforseglinger

Sikkerhetsforanstaltninger
3M HMS datablad kan fås under www.mmm.com eller ved å kontakte din lokale
forhandler.

Preparering
� Kun kariøs tannsubstans fjernes. Undersnitt er ikke nødvendig.
 � Kavitetsveggene må ikke være for tynne, minimumstykkelse 0,5 mm.

Beskyttelse av pulpa
� For å forebygge at pulpa irriteres, bør en dekke områder nær pulpa punktvis

til med et godt herdende kalsiumhydroksid-preparat.

Forbehandling
� Smear layer som oppstår etter prepareringen må fjernes fullstendig for å

oppnå optimal kjemisk binding til tannsubstansen. Påfør i denne forbindelse
Ketac™ Conditioner på de preparerte overflatene og la det virke i 10 sekunder.

� Skyll deretter grundig med vann.
� Blås kaviteten tørr med luft fri for vann og olje i bare 2-3 korte intervaller

eller tørk den med vattdotter. Ikke blås for lenge! Kaviteten skal bare være
akkurat så tørr at overflaten er matt glinsende. Hvis man tørker for
mye, kan det oppstå postoperativ overfølsomhet etter at man har plassert
fyllingen.

� Unngå kontaminering av prepareringen.

Aktivering
� Plasser Aplicap™ aktivatorverktøyet på et stabilt underlag og legg Aplicap-

kapselen inn i aktivatoren.

�no

SEITE 2 - 445 x 420 mm - 3010011672/01 - SCHWARZ - 20-030 (kn)

� Bruk håndflaten og trykk armen på aktivatorverktøyet kraftig og helt ned til
stopp og hold den nedtrykket i 2 til 4 sekunder.
- Det er viktig at armen trykkes kraftig og helt ned og holdes i denne

 stillingen, for kun på denne måten kan all væsken presses inn i pulveret.
Er trykket ikke kraftig nok, eller trykkes armen ikke helt ned, vil det evt.
blandes for lite væske inn i pulveret. Dette kan øke viskositeten og føre til
at produktegenskapene forandres.

Blanding
� Kapselen blandes med ca. 4300 omdreininger i minuttet i en høyfrekvens -

mikser, f. eks. CapMix™, i 10 sekunder eller i rotasjonsmikseren RotoMix™ i
8 sekunder.

Applisering
� Appliseres med Aplicap™ applikasjonsredskap. Aplicap aktivator og

 applikasjonsredskap er merket med rødt.
� Unngå enhver kontaminasjon med vann, spytt etc. under hele appliserings -

prosessen og hold arbeidsområdet tørt.

NB!
• Det er meget viktig at pauser mellom aktivering, blanding og applisering

unngås, da den begynnende herdingen av materialet forhindrer at man får
det ut av kapselen.

• Ketac Molar Quick Aplicap setter seg fast på metallinstrumenter og bør derfor
vaskes av med kaldt vann før materialet herdes.

Tider
Ved 23 °C/73 °F romtemperatur gjelder følgende tider:

min:sek
Aktivering 0:02
Blanding i RotoMix 0:08
eller
Blanding i høyfrekvent kapselmikser, f.eks. CapMix 0:10
Arbeidstid fra blandestart 1:40
Herding fra blandestart 3:30
Ved romtemperatur over 23 °C/73 °F fremskyndes herdingen. Forlenget
arbeidstid fører til at materialet ikke binder seg til emalje og dentin.
Kortere blandetider øker, lengre forkorter arbeids- og herdingstiden. Blandetiden
kan velges innen tidsområdet fra 8-15 sek. i høyfrekvent  kapselmikser og fra
6-8 sek. i RotoMix.

Beskyttelse av fyllinger
Det er ikke nødvendig å påføre et beskyttende lag på fyllingen. I tilfelle et
beskyttende lag er ønsket, kan vaselin og/eller bomullsruller brukes på følgende
måte:
� Alle eksponerte flater av glassionomer fyllingsmateriale påføres vaselin.

Pussing og polering
� Pussing med små Arkansas-steiner, finkornede diamanter, pusseskiver med

suksessivt minkende kornstørrelse eller silikonpolerere bør tidligst gjøres
3,5 min. etter blandestart.

� Om ønsket påføres vaselin på nytt for forsegling av overflaten.

Lagring og holdbarhet
Kapslene skal oppbevares i blisterpakningene.
Etter at blisterpakningen er åpnet, skal de benyttes innen maksimalt 1 måned!
Produktet skal lagres ved 15-25 °C/59-77 °F.
Produktet må ikke brukes etter utgått holdbarhetsdato.

Kundeinformasjon
Ingen person har myndighet til å gi informasjon som varierer i innhold fra
 informasjonen i denne veiledningen.

Garanti
3M Deutschland GmbH garanterer at dette produktet er fri for defekter i
 materiale og fremstilling. 3M Deutschland GmbH GIR INGEN ANNEN GARANTI,
INKLUDERT UNDER FORSTÅTT GARANTI ELLER GARANTI OM SALGBARHET
ELLER EGNETHET TIL ET SPESIELT FORMÅL. Brukeren er selv ansvarlig for å
fastslå produktets egnethet til et spesielt formål. Dersom produktet vises å være
defekt i løpet av garanti perioden, er reparasjon eller utskifting av 3M Deutsch-
land GmbH produktet din eneste rettighet og 3M Deutschland GmbHs eneste
forpliktelse.

Ansvarsbegrensning
Bortsett fra når dette forbys av lovgivning, aksepterer 3M Deutschland GmbH
ikke ansvar for tap eller skade i forbindelse med bruk av dette produktet, det
være seg direkte, indirekte, spesiell, tilfeldig eller konsekvensmessig, uansett
hevdet grunn, inkludert garanti, kontrakt, uaktsomhet eller ansvar.

Informasjonsstatus november 2019
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